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iI. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
s ER ERZE AA I | ZZ D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem RL Lr 
mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
AE 60 [Total des o żczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
hommes E 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49| 50—59 | iwyżej| hommes AAA) ężczy 
et plus Etat PETE DT ee OT 
civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 SB A A Na | E? Se 2 28 hommes filles veuves |divorcćes | hommes 
au-dessous de | | 
20—24 7 6 1 Lie MIN ae 31 Ee ES 
We ? 122 2 1 125 
25 — 29 4 23 29 4 — — = 60 celibatai- 
res 
30—39 1 8 13 Po 1 — — 38 
wdowcy 
40 — 49 SE 1 1 2 = — — 4 e, fs 11 1 2 19 0 
50—59 rw" Atr 3 ik a 4 | = 3 rozwiedz. 2 (M CH 3 
60 i wyżej = SE e 3 1 — = 4 divorcés 
Ogółem 
Ogółem kobiet kobiet 
2 2 — — 140 135 3 2 140 
Total S po 52 S Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. lat 27 z kob. lat 28. W tem związków zamiejscowych: 1 i to stanu 
wolnego. 
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c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn a 5 WETA mężczyzn 
Culte des hommes SS E 85 | 22 | Total des 
DRA AS A = 
8ŚSIEĘSZ| g2  =4 | hommes 
= a |DV w E | 
rz. katolickie cath.-romain Ja 1 EE — 131 
ewangelickie évangélique l | 2 — | — 3 
mojżeszowe mosaique . . —- — | 2 — 2 
IEF: QUI EN. FO TS ET we 1 | ad = Cal ] 
Ogółem kobiet | | ch 
Total des femmes SE | EE E 4 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to wyznania rzym. katolickiego 


d) EE A ORA "APT MO AD narodowości — l'après la nationalite 


Te | GZ kobiet 
Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn P_z | ms Ty ra «| MĘZCZYZU 
el 
Nationalité des hommes = S D SE c E | Total des 
23 ES Š Eg | kommes 
7 Sie 
polska polonaise . 155 rada a o — E — 133 
niemiecka allemande 1l — 3 
inna autre E T o E 2 2 
Ogółem kobiet a | o 9 | 
Total des femmes | 30 | | Ek 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to narodowości polskiej: 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le Sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


, Naissances vivantes Mort-nes 
Płeć EL — 
Ki 
noworodka w tem dont S 
P 32 N ulov g 
Sexe aSa S heta a pe: a AE Elen) E 
d s3(Sslgs|]238 | 5 $: |sijszjeg| © 
GE = "EA 6 2] e bs w E e ME ls SS 
CG ARES ESE EEES à 
nouveau-nés GIE X3 SE e GE ES 
322 | 80 
S SE. | 5 
l. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | | | Gel | A 
garçons 189| 18 |198| 78 9 ri) I| 1 | 19 
Za 
AA 155| 25 |180| 51 7 3 d 4 | 154 
filles | 
Ogółem CS | 
Toter (335! 431378] 129 16 3 2| 5 | 383 
| 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców ] l 
dziewcząt 21 | 8i 29 2] We 1 116624131 
filles | | | 
Ogółem | 
Total 38 | 16| 54] 43 RD 20 Ent 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissance 
cht 3 | | | 
> 197| 261223] 160 9 227 
garçons 
dziewcząt 
2 
filles 176| 33 | 209 72 7 d 
l 
Ogółem |373| 591432] 172 16 z] 3-10] 442 
lotal | 


Zgłoszeń spóźnionych: 27 z grudnia 1934 r. (w tem 24 miej- 


scowe, 3 zamiejscowe). 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivants selon ta profession des parenis 


U 
w Qe 
RT © 
= A 
GE G 
z a 
Zawód ojca wzgl. matki a z u 
Profession du pere ou de la mère > E a S 
5 à E e E 
— A s Ka 
DEMENS ME 
EC LE 
A. Ślubni według zawodu ojca Enfants 
legitimes selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 15 1 PONS 
2 Urzędnicy prywatni — Employés . . 68 | 3 71 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . | 131 | 7 | 138 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . 82 | 7 89 
D Zawody umysłowe wulne — Professions | 
libérales a. IAE LE WAZNE. Ek 
6. Urzednicy EE — Fonctionnaires 
publics . . . Aë D Ar kd EN EH 4] 
Inne zawody — Autres professions. . ORANY H | 9 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et profession inconnue . . . AUS 1 
| | 
Ogółem — Total | 335 | 38 | 373 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
iliegitimes selon la profession de la mère 
1. Pracownice REY AE - Travailleuses | 
d'industrie . W x. 20.147 5 25 
2. Służące — DOUE ett 15 6 21 
3. Pracownice handlowe i biurowe — nz! 
vailleuses de commerce et de bureau 2 1 | 3 
4. Zawody wolne — Professions libérales i — — 
5. Inne zawody — Autres professions. : — — — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et orofession inconnue . . 6 4 10 
Ogółem— Total | 43 | 16 | 59 


cj Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 


Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych Wyznanie 
s ; matki przy 
ulte des mères ayant des dzieciach 


enfants légitimes eg 
Wyznanie ojca f Ge nieslubnych 


Culte du père Culte des 
mères ayant 
des enfants 


= 

23 

SCH . D sn e 
Bog | éllegitimes 
O x > 


rZ. - katol. 
cath. - rom. 
ewang. 
évang. 
mojź. 
mosaïque 
inne 

autres 


x 
|] 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 

rZ. - katolickie 326 CS Lg 397 43 
cath. - romain 
ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe o 
mosaique 


inne i nieznane 1 I 
autre et inconnue 


WEE e, 


Ogółem | 328 5 2 = 335 43 
Total 
2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances 
rZ. - katolickie 3597 1 E w 260 59 
cath. - romain 
ewangelickie 1 8 Gë Ki 9 Es 
évangélique 
mojżeszowe E de R 3 poż 
mosaique | 
inne i nieznane i a? 7 À 1 > 
autre et inconnue | 
Ogólem 361 9 3 — 373 59 
Total 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 


i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


-Á — 


Narodowość À 
Ze Noworodki ślubne były w tem samem Kg 
rodziców l gdy = [0558 
małżeństwie ... dzieckiem S PECH: 
e . e CH [= = 
E Ordre successif de naissance = [28.58 
des parents ESA 
st W 
E E eg E OT E R SĄ 
s [$335 
ojca | matki ZEJEKEŁ 
i 4 EET 
du T e ARE E SAAS eg 90 T2 T3 ECKE 
père | mère 


y 


Naissance 
de la popul. 
domiciliée 


pol. pol. 
polon | polon 


pol. | niem. 
polon |allem. 


niema| pol. 


PI ln E | ele? A Së 
allem.\polon. 1 
niem. | niem. | | 

2| — SZ a. O O E ALE 12 
allem‘ allem. | 1| | 1| | 4 
inne i niezn. Én ENEE Le EC OR le E $ e 


autre 


1. Urodzenia 
miejscowe 
et inconnue 


109/100| 56] 25/18) 8! 51 2| 2 2———|-—| 327] 43 


Ogółem 
Total 


113/101) 57| 25/19, & 6| 2) 2| 2/—|-|- — 335| 43 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 


naissances 
pol. | pol. 
polon.|polon.[1151115| 58| 27¡22110| 5| 4| 2| 2——|—-—| 360] 59 


pol. | niem. 
allem | —| —| — 


— o | wm | — 


polon. 


niem.| pol. 
allem.| polon.| l| — 
niem. | 
allem.| 3| —| 2 1 
inne i niezn. 

autre 2 
et inconnue 


EE 


niem. 
allem. 


Ogółem 28124110! 6| 4| 2 2- —|—|- |-| 373] 59 


Total 


121/116] 60 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmiercii płci. 


Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


e 1. Zgony miejscowe > 
E El Décès parmi la population domiciliée | 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
` E Ogôtem w tem dzieci Ogôtem w tem dzieci 
BEE Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont déces des enfants Total dont décès des enfants 
E mez.|kob |raz.| poniżej 1 roku |1—5 lat Imęż.|kob.|raz. | poniżej I roku |1—5 lat 
= E 7 Eo au dessous d'un an| 1—5ans Ce E au dessous d'un an 151 ars 
E 5 SD a = S ré + w a TE 
z E E E S AB dër i de. Fa p = = 5 CH AŻ Ze Ke m. CA, 
= = Ce leg. | tlleg.| leg. | illeg. j = — œ | leg. | illég | leg. | illeg. h T ; 
1 | Dur brzuszny i rzekomy =|1|1|=|=|=|—|-— ll=|1| 1[—|— | — te SE] 
SC? VEUT ORO WA E SE eg ge à nooo A QE A leg Die de E OA ear 
Ie e. a Ee ez p El E E dl | el, Gg | Eé EAR e PRE RA pc | 
4 | Odra A O Z CH PR EG A DE AE PP PAJAC JĄ 
5 | Płonica —| 2| 2]|-— | -—|-—|-—|-—| 11112, 3[|—|=|—i—]| 1| 1 
6 | Krztusiec . 2|—| 2|= | 21— | — | — | — ZMIE PA REDA CZY |A| 
7 | Bloaica ENEE RS OA A A PPS CO POS PE PEER PRE HR 
8 | Grypa . 113 4| — | —|— |-—|— | —PR 11 31 4|— )  — | — | — | | — 
10 | Gruźlica en SE 5 25 | 19 | 44 | — | — | — | — | —- | 1]27[20|47|-— | —|-|-|-| 1 
11 » 4) opon mózgowych RE SP AR ŁEB ACZ PO PET E El PEZET LP, Aë 
. b) innych narządów PZW ZE > PEREZ EE Pale ¡O legt d | atm | AMR 
12 | Kiła E A o ZA ASY KEE te ZAS ERY” LET MBP poj. 
13 | Zimnica / De E E S Ze Pc EE E RA) engel SZA] EE DAS JC 
14 | Inne choroby EE i tto 1-4 4 vo POETA Wróci O dE Mel = OS | SEE ANY | ER 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . : 2113 |20] — | — I — | — | — | — TOTAL A A ==] = [ES = | ar a. 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako zlosl. SA ARA REESEN SEH 5| 2| 7] —-|=l=|=]|- | -— 
17 | Gościec przewlekły i dna . EM el, Ale e nk, GE E Eh EJ R WŁ lg 
18 | Cukrzyca . d ra ] hel II WË O aere AA E AN E E a = 
19 | Zatrucie Gen bie KEE i Fa $ nb —— <== |= | — 
20 | Inne choroby ogólne u zatrucia przewiekiezj "Pea za Ora mt te A PIRE 
21 Wiąd rdzenia i porażenie ogólne OWADA A o ULKS JE DR de Te Ee NES e 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 5| 6|11|— | —|—|-—|— 6 8 |14|— | — | — | — | — | — 
23 | a) Zapalenie mózgu . Ry = |— | = [= | — | — |— | — | — 1— | — zl ss | — | — 
b) Zapalenie opon mózgowych . W sio yes A |= CEE (EZR EST S2 zh Z RZS ES 
c) inne chor. ukł. nerw., narz. wzroku i inne |— | 3] 3|—=|—=|=|-|—=|=|=|3| 3|[—|—|—-|-|-1|- 
24 | Choroby serca . . . Lie 27127154 2|—| 1 —[|—|--]30|28|58| 2[| —| 1|—| — | — 
op | Inne choroby narządów Cp Dt Ke TS e a] E E ER A reel A EEN 
96 | Zapalenie oskrzeli . (Al A RUES EN LEA JW Zeed SZL EPO ON SE pa o, 
27 | Zapalenie płuc a) płatowe . = APES a ZF, |= KZ SF leg CR lc ABE 
n raD) inne postacie 21, 1] 32 6 2 Wyż 1 i | Ardo "30 7 2 ES 3 1 
28 | Inne choroby narządów oddechowych SOL OESCH EE En lt == | EC NO A LSP WE 
og Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat . | Po SEM) | 223 A EE | E D | D], 12 „OE PEJA [mA 
a i zap. jelit | b) u osóbw w. 2 lat powyżej | — | — | — | — | —|—-|—|— |—]l— |— | —|—|— | — | — 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . — | 2) 2|— |—|— | |-— | —1 - 2| 2|]—|-— | — "ME 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . l UNK ll EH E ] 1) 2|= | — | — Ba xe 
32 | lnne choroby narządu trawienia . 2 51 | — |—|— | — | — 1 PEL: NII CA = | == |= zu 1 
33 | Zapalenie nerek MES 3 3 | 4| | — | —1— | — | — ZO Peje BF" Ee E ng LAS 2 
34 | Inne choroby układu dä l —| 1] — | — | — | —-| — | —| 2 —| 2] — | — | — | — | — | — 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe — 1 Tę | FE GRZEJE Za =LIF 9 Arka |= ET al 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połogowego — |— | — | — | — | — |—1— | —1—- | 3| 3) -— | —|— | — =. 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu = AEG A a „| =) o A= JA A Dip za" |" PA e po LS 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . Je | 106225 A ET ak tel lg E De ENT E 2 
30 ASIATCZ OSCAR E EE et, FL ESA o OT e er ES SD ke Wu e E EE PT Ee 7 
40 | Samobójstwo 1 1| 2|— | — | _|—|— | — 1 l Cé We A S E ¡O SME 
41 | Zabójstwo A A LE A dE ELA E e E e e EM e DY NIA aa 22. 
42 | Smieré wypadkowa 3, PRES E EA DE AJ ZA py be CES EE Z a ER Ek 
43 | Śmierć i przyczyny Sr EE lub źle 
oznaczone 1 1 21—|—-|—|—|— | — 2 1 3 aj PE | SE 
SE has |148 aus 19 | 7111 | 2] al atiaaieaalal 7 [13 | 2] 9 | 10 
Zgłoszeń spóźnionych: 8 (6 z grudnia 1934 r., 1 z czerwca 1934 r., 1 z grudnia 1915 r.) Zgłoszeń spóźnionych: 11 (8 z grudnia 1934r, 
*) ogólne zakażenie, 1 z czerwca 1934 r., 1 z września 1915 r. 
1 z października 1915 r.) 
| *) ogólne zakażenie, posocznica, 


nalite et de nationalite inconnue. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia . c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
CS zd = Gë: CS 
6 oP UV 2 KA La) E D coin ~ 
Zajęcie matki Miejsc. SUE Ogółem 3 E 3 > ug Sa E = E Š = 

o . R AU GG ke 
Profession de la mère EE SE Total ES AS SEE E S S a S| SR 
omiciliee e passage = (e = Si 503 
GES SWEENCEDEENCEN KSS 

1. Miejscowe — Deces par- 

1. Pracownice  przemysło- m1 la population domi- 
we — Travallleuses a'in ciliée 
AUSIPIE QE a ebe 2 — 2 mężczyźni — hommes | 18 79 10 1 — | 108 

iy A LH 7 gc 4 kobiety — SA IE 32 36 | 52 l — |121 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total RT ter? 62 2 EE 
biurowe — 7ravailleuses 
decommerce et debureau l — 1 E Tous 

les déces 

4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 25 91 11 1 — | 128 
fessions libérales . = SE — kobiety — femmes. . | 36 | 45 36 | 45 5.23, 1 — | 134 

5. [nne zawody — Autres | Ogółem — Total cd 368/462 ə | — 262 
professions . — — — 

6. Bez zawodu i nlezna- d Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarło miejscowych: 284 Polaków, 6 Niemców 
profession et SE Déces parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands 

o Ze 9 3 dnnych i nieznanej narodowości : — 
inconnue . autre nationalité et de nationalité inconnue. 
2, Zmarto wogóle: 325 Polaków, 9 Niemców, 4 innych i niezn, 
narodowości 
Ogółem — Total 9 >) 9 Total des décès Polonais, Allemands, autre  natio- 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku Życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par âge, par profession et par culte, 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 


1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les aeces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 


z y Si y 
S |. Bl al € ` el: E z 
5 M IE EE > Z o PSE Sakea e 
S | = E 3 a CS e 2 E 
re ERZE AE zaleci Sege SE EU EEN ES 
Ki M A = Eis ALO e Ae s: E Ae d 
S = = ei 5 |= u | NE © | © U E e DL “ A zs 
se) S (661-1313 15. ESCH “als Si LU E SAN Sti lata Lg UE JE O kee e 
Age-ans | S | S |S | s|a$| 5 | 5 e E East IO ee | RACE E E ME EE BE 
SR x ME D (IE MEN EEE €. Perles | EE eu LS le lbs Eea zš] € 
© © u > 2 EK | = © © i = 8 s EE ge | GE, 
| NR EE EURO RER BZ RE ZEW SCM CENNE RENE RET BS 
5 | D SS > = D E € „U 3 |9 = — | ei E > E K E E Ka 8 l?s 
E RAR BURN EEN RE E E KIE “sl Lg | 0|-Ś/4,| 56 [az] E 
CECR GER KLACK EE A EI E ESS EA NE Se ie) SEO SEP 
E O EN EA E SE MEN POS MES NON) RCA E a aE CNT AE D IR En 
N E E ESP PSI A A A E E O N DAMA ME RCA ie AR CE GAS SO E O 
Le A ds AAA e EAS 
A ATA AA a CE Ee 61 il En 8 | 25 |12 ln E E. 
6--10 ET CEA TR Freie LA 2 Į | | — | — | — | — 6 6|— | — | — | — 2 1 SA IS T KS 6 
RSA A PA W SZ W A az la EA ES Gy | GROSZE EO EJ WS REWA AES M/S 5 
USECH en Ze D LE ES rer) RE qa | E REA ES 3 a AD A LES 
2130 [2] =|-[-[|—| 3,3, TS Eed AA EE A AE O A e A 
EA AE Pati NK Rang E VEA Ee 1 | 12 | 261135) 2 | — | — 1 6 Gu | EI 1 2 | lk Gre 
HS OC RON rl Del QUE GLS RP OR ES EEN, on 22 5091 ane, E ISS A A 
51—60 wie z la 1) 7 dE AUDE ege e | KL a PONTS nus de 38 
O ASA de E EE dE en Ee ee Se ERR ECK ene Sg E 
ponad 70 eier GES 2 E SE Ss SEAN Së EK E EE 73 
au dessus de Ss | | — Lei aż 
PNI e 2 |—|1o 35 |60 | 46) 1 |22| 2 117 293 | o| ai ifa [37] 6058] 1120] 3 fizo [sas 29 | 3 1129 333 


Przyrost naturalny ogólny 94, miejscowy 85. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,77; zgonów 1,37 ; małżeństw 0,65. | 


Ill. Zdrowotność — Sante publique 
1. Przypływ w Szpitalu Miejskim i w Lecznicy Miejskiej według 
wieku i choroby. 


Inscriptions des. malades dans l'Hôpital Municipal ed dans la 
Station Sanitaire Muniaivale d'après l'âge et la maladie. 


a SAN e Chorcby Szpital | egni- 

miejski | miejska miejski | miejska 
0— 1 9 — Choroby wewnętrzne . . . 06 — 
Et SD c. Britz leie Vie PA 10 2 
B10 7 D Choroby SIĘ PPOR: 63 Si 
SEN | Reumatyzm . . GJ 3 — 
10—15] 17 er Choroby źołądka i jelit rh e 3 
15—20| 27 2 Choroby sercowe , . . . . 18 1 
20 — 301 155 ques AE pa (ZY 3 — 
wiąd star Bb: i = — 
AU 9 Choroby chirurgiczne i operacie 114 12 
40-50] 63 7 Choroby płciowe i qu ak: 39 — 
00 — DU 26 2 Choroby skórne . . GAR 23 1 
60—70 7 2 Do: observacion PAŃ" ve A 18 — 
70—iw 4 — Choroby umysłowe . . . . 25 — 
4 Choroby nerwów  . . a. ] — 
? ES? e Choroby “dzieciece s o: 22 — 
Opółem | 428 | 19 Ogółem | 428 | 19 


2. Chorzy w szpitalach I przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
Similaires. 


Late “a u co E E 
ZS [23185 ESS i 
dE | AX| GS TE ESE 
ERE SI IaS ESE 
Zakłady A A IA E O E: 
Établissements S > 3 w miesiacu | — È Z E Š S 
3 3 au cours du mois E E c Š À 
Sy E ES 
Ek = 2 
Przytuł. dla starc, Grobla 26 20 3 17 a 91 11 
Asile pour les vieillards ` SC SG 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
L St, w zewn. E ENEE en Ra ee 
irurgie 
I. St. chorób wewn. 
Maladies internes 54 110 | 105 j+ 5] 85 19 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
a M een) EE EK EA PE 


Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 


IV. St. dziecieca 
Maladies d'enfants Be Ké 


V. St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales Co U ZPAS Si 
VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 
respiratoire 


Razem — Ensemble | 318 | 428 | 381 |14 362 | 41 


35 |— 3] 36 4 


52 | 42| 28 |+14] 66| 12 


Lecznica Miejska: 


I. Oddział wewnętrzny 5 6 10 | 4 1 
II. Oddział chirurgiczny 3 12 10 [+ 2 5 2 
il. Oddział chorób wener. i skórnych 1 l Na N rr 
Razem — ensemble EEA SA 9 ENTIER 19 | 21 = 2] T | 2 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital |. Ginekologiczny 107 75 |-+32| 69 3 
» MI Chorób wewn. 98 91 er PRZODEK ee E 0 8881 11 
Szpital Djakonisek Tal ael ad 109] 7. 184 |--25] 199 7 
» Żydowski 9 9 4 4 l 
TANT Miłosierdzia p 280 | 255 |--25] 176 | 18 
Zakład św. Józefa e 153 | 185 |-82] 125 | 21 
Sanatorjum SS. Eiżbietanek 137 89 |+38] 104 6 


_de maladie 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 2 
Desinfections effectuées dans l'établissement 


poza zakładem . . 206 razem 208 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole . . . . . « . . y — razy 
Plonica — Scarlatine . "+... « 0 na o a 46 , 
Ospas=, SERIES d met de age ere TEM E EVI d ee E 


Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 120 , 


Zakażenie połogowe — Septicémie puerpórale. . . . . — » 
Dur brzuszny — Fièvre typboide . . . . « « . : SKI 
Dur inny — vw autre que typboide. . «. . « . — „ 
Gruźlica — Tuberculose . dës A 
Czerwonka — Dysenterie SEA 
Inne choroby — Autres maladies . . « « « « «. « « 1 „ 
Robactwor Pp tiria Se nt er OT NS KE bh WIET ZZ 
Świerzb — Gale. TR 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — » 


4 Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj i II. IU. IV. V. Vis UE E de 
choroby Stare | Stare E Inne F 
WE Be E Wilda | Jeżyce |Łazarz 8 Glówna| gzjejn. łem 

KOPE Warty i Sołacz|Górczyt nowe | Total 


Błonica 
i dławiec 28 
Dipbterie 
Płonica . . l 
E elle SE Se dE 1 | 5) | 43 
Zarnice . . z. ig Si ES 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fièvre typ - 
boide . 
Dur plamisty j "A 3 A 
Typbusexan- 
thématique 
Zakażenie 
połogowe . 
Jepticémie . 
puerpérale 
Jaglica . . 
Trachome 2 3 rz Ss l KS 
Gruźl. płuc . 16 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka 1 
Dysenterie . 
Inne choroby 9 
Autres ma- 
"ladies . 


5 13 20 15 1 91) 96 


Ogółem GU 30 35 


10 24 
Total 


19 | 190 


1) 4 Starolęka Mała, 5 Winiary. ?) 3 Komandorja, 2 Winiary, 


3) 1 Starołęka Mała, 1 Winiary. *) 1 Winiary, 1 Dębiec. 5) Komandorja, 


ill. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernieres années e z resztv Polski 
à L'ÉTÉ A Dors z woj. zachod. 3 kt Le inni 
ogółem odmownych l raz 2 razy |3iw.razy| A poznań | de départem. E dE $ NA 
total refus 1 fois fois 2 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 10, z rąk żydowskich —. 


Budownictwo — /ndustrie du bâtiment. 


2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 


Nowe budynki Liczba — Nombre de 
BEE ER enr Aa) U ind CI UD a tU 


Bátiments nouveaux Przebudowy : ubikacyj 
Na (USER i rozbudowy AREK i A A HS 
mieszkał. i Reconstruc- Total H e AO | Espace bâtie 
á l'habi- SC ere done des construc- logements mieszkal. innych ain e 
tation SPE Pr tions á l'habit. autres x 
63 21 84 | 3 | 87 | 96 237 JĘZ | 26301 
3. Budowle ukończone. — Construcions finies 
Przybyło nowych > , | PURE  Pizybyło wzgl. ubyło \ 
a Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux 5 © Ee E 
7 — se] à p. 
3 budynków głównych NZ E 3 décroissement 
È dla celów oticyn dla celów e 3 3 S = à ———— 
ko. TE = m A Ki e N À 
E > E ee annexes destinées = à > z o 3 ` £ E ES z E 
3 > mieszka- mieszka- A à 3 E z 3 F Ś z S SE > ZS 
E niowych G 9 niowych 3 $ SFA T © Z tes v 8 at De 
sx à l’ babi- = à a Ibabi- c à SAGE S 8 H WR E £ SE g Ze 
e % E à = c 3 e 9 o 2 BDO © — ,Q 
Z 0 tation ES tation = U E REI ae xQ OG 2 à 
21 e ge CP dé 
35 BRR: 26 | a | 2 | 5 | A | > | > | 30 | Ee ESTE 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
gd AA A nn 
| Mieszkanie o — Logements à Lokale handlowe 
1 izbie 2 | 3 | 4 | 9 6 i w. | ogółem EE 
1 pièce | pokojach — pièces et plus Paper caux In ustriels 
| | el commerciaux 
Powstalo 2 15 2 20 A 14 79 10 
Augmentation 
Ubyto — 4 2 d 1 4 12 3i 
Reduction 
e e AA, e 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 9]. 
Udzielono pozwoleń na budowę 61. 


IV. 


Zamoïnosé i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
dul. am. w przeliczeniu na zł oblepowe 


obiegowych PTE EB 
AC e Dépôts d'épargne en zlotys-or et dollars 
Dépôts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis calculés en zlotys courants 
Ilość depo- Suma depo- Ilość depo- Suma depo- 
nentów zytów zł nentów zytów zł 
Nombre des Montant Nombre des Montant 
déposants | des dépôts déposants des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w początku 
miesiąca 
Situation des ćpargnes et des dépôts au SALA 23 983 056,01 1 290 5 208 400,40 
commencement du mois 
Przychód — Recette 671 1572 920,35 2 102 274,69 
Razem — Ensemble 32 388 25 555 976,36 12314 5 310 675,09 
Rozchód — Dépense 384 1 282 709,92 24 243 102,08 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mors . ......... A. | Ree | ZO E | Ge | RENE 
Ze LE o m Dard TM jie ps ki 
Mont - de - piété Municipal 
BORU 3 1 2) o | SRO 
S Fa >| Gre 
SEEA EEN E 
a E 
a” 8 = gG ke EA S = 
Rz E SES | 
Jo» Eed ECKER V. Praca. — Travail. 
sr AE | AREA 
ne Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Zasób na początku miesiąca Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Fonds au commencement du mois 25230 | 642173,— 25,45 e 
Uptaty na prolongatach = Ce a cÉ Set Rob. miejscy 
Acomptes (EEG Er PRET E Y = S Ouvriers 
= = cipaux 
W ciagu | złożone 4920 |112805,—| 2293 E A ET NN sa 
miesiąca gages déposés en vente E s B E dë y 
Au cours ( wykupione 3960 | 81470, - 20,57 Kategorje robotników SS GBM YN 5 e 
du mois | gages retirés Catégories d'ouvriers = = SZEGO) SS) SĘ 
W t o R Kë ka Ke 
Sprzedano publicznie z — — na|es RECH S 
> E|ZZ|8S3|S 
Vendus aux enchères + A ES 
W końcu miesiąca 26190 |652256,—| 24,90 Sola Ze Eer 
A la fin du mois gr gr gr 
e | Rzemieślnicy do 2 lat i 
3 Miejska opieka nad ubogimi i sierotami CES da de EE ee 61 61 | 80-90 86 84 
de l' ntiss 
Bureau Municipal de bienfaisance. d 2-4 d BIR z 73 | 73 e 05 03 
a n SÉ SR EL, a 113 | 109 
D SC o 6.2 = À ES ponad 4 
E SĘ E S E U E 5 A U au-dessus de { $ 82 82 $ 113 109 
=] © (KEN Q Ql $ > 
GE PC EN I Re One quals © 61 | 63 | 70%) | 66 | 86 
N a H Ce e Sg = ADE = R 1 
o. = Ge, > U obotnicy 15—18 lat 99 99 30 pa. + EI 
20 2 DS A: Es | SES i 5 Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 
CM E SS ZG ZATOK E SE TRE ef: 47 | 47 | 40-50 — — 
D v AS iżej 
¿88 15 | OQ EE ech SC le 
ES D S £ 
E | 2 Aki * A PA SN 21 ans 60 60 | 61 81 
Ubodzy w opiece ob- | Pobotnice 15—18 lat 94 | 94 Ke (Ss 
l. wodowei. - Pauvres | 3563 | 38 84 46 | 3517 15 Ouvrières âgées de 15 à 18 ans ` 
secourus. " 5 > 29 99 ¿ — — 
Dzieci w miejskiej A RUE ca 21 ans 34 | 34 e | 52 52 
2. opiece - Enfants en poniżej 2 lat zm | EL. | > | 41 | 41 
tutelle municipale | au-dessous de 21 ans 
a) RS el ji 301 45 64 | —19 989 ] Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
i Ee ! e de "SiE 
wën dE | wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji p 
b) de 1-2 ans 1 | 301 | 42 41 +1 302 Loup rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 


Noclegów udzielono w Schronisk: dla bezdomnych na Zawadaci 
osobom 7851, w tem 5425 mężczyzn, 1642 kobiet, 784 dzieci 


oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znaczai: 
mniejszą od przecietnej 


*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


4 => 
KH O 
D D 


D pe N oz W Do = 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


| 

Waga lub |i.tydzień |2.tydzień | A tydzień | 4. aan 

miara a 2. 3. 4. Uwagi 
semaine | semaine | semaine | semaine 


Poids ou Notes 
mesure zł gr. zł gr. zł. gr. zł gr. 
ON wd 
Chleb żytni — Pain de seigle . . . . . BRAC" 1 kg 30 30 30 30 
BE A EE EE e s 80 80 80 ln S 
Maka pszenna — Farine de froment. . . . +» +. « : 7 34 34 34 34 | 
Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . - + + . : 2 21 27 27 26 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . s - « + +. ” 37 38 38 38 
Groch polny — Pois . . ... s s 1 s s 3 s eo s 40 40 40 40 
Fasola Honor 00 JEŻ doly zn e WW 50 47 46 46 
CHER ASE EE MJ EN En By OR à T 1,30 1,30 1,39 1,30 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé . + +. + - +. : IE 20 20 20 20 
Jaja — Oeufs l szt. 11 11 11 11 
Ser biały — Fromage blanc . | 1 kg 70 70 70 70 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . . . . + + > 1,60 1,60 1,50 1,50 
Cielęcina z k. — Viande de veau . . + + + + + + . E 1,50 1,50 1,50 1,40 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . + + +» + 7 90 90 90 90 
Słonina świeża — Lard frais + + + + + + + + . . E 1,10 1,00 1 (0 1,00 
Olej rzepakowy — Huile de colza . Ig 1,80 1,60 180 1.80 
Masło niesolone — Beurre frais I. gat. l kg 3,00 3,00 2,90 2,80 
Smalec wieprzowy — Saindoux . +. « + + s + + . : 1» 1,40 1,40 ] ,40 1,40 
Ziemniaki — Pommes de terre . . + + « + « « 0.0. y 6 | 6 6 6 
Sól biała — Sel blanc . . « + + + +1. + + 3 . . n 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute . +. « - «+ * « « + d 35 39 | 35 38 
Marchew -— Carottes . . . « + . + KE get ERAT z 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) . . IC e 4,20 4,20 4,20 4,20 
Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach. . . +. . 1 36 36 3 36 
Wegiel kamienny — Charbon Houille 50 kg 2,30 2,30 2 30 2,30 
Nafta — Petrole ba 45 45 45 45 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,40 1,40 1,40 1,40 
Gaz — Gaz RADY Si Kä A Sé i E 
Elektryczność — Electricité 1 kwg 54 54 54 54 À PRE podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway Ss 25 29 29 25 
Numer gazety — Journal . Fa 10 10 10 10 
Strzyżenie głowy - Coupe des cheveux w 50 50 50 50 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 
et de cinéma à ATA E 90 50 50 50 
Drzewo rabane — Bois fendu 1 mtrp. 18,00 18,00 18,00 18,00 
Cebula — Oignons . . . . da 1 kg 20 20 25 25 
Karpie — Carpes. à . . . PAT Re IT 3 2,00 2,00 2,00 2,20 
2,40 2,40 2,40 2,40 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment pako WE ZY 15,75 zł*) 
Żyto — Seigle. 15,50 ,, *) 
Jeczmien — Orge "685 g. i 10,505) 
Owies — Avoine . t 15,198: €) 
Proso — Millet K nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin à nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin D NET dt. nie notowano 
Konopie — Chanvre à nie notowano 
Swinie — Porcs $ 42,00—58,00 zł 
Woły — Boeufs 4 40 0—52.00 ,, 
Ciełęta — Veaux . 46 00— 60,900 ,, 
Owce — Brebis 46,00 — 54,00 ,, 


Kozy — Chèvres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe o orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés Spr les prix les plus fréquents. 


Eer EE 
XII. L. 
1. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation 
a) schemat Komisji Płacy | tyg. ` zt| 33.511 25451 2513| — 0: 
be de la Commis- | hebd. zl Raj © SCH 
schèma ~- | hebd. ` 
sion des salaires a ECN A OST 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 
schéma de l'Office Cen- prions 3.65] (2.29! 2.20| — 0.09) 
tral de Statistique ŁO A 100| (63 60 | — 3.939) 
c) schemat Calwera tyg. ł 
ani de Calwer Reba. d 52.14 | 30,421 29.76| — 0.66 
wskażni 
2. Koszty potrzeb innych indice 100| 58 57 | — 2.17% 
Coût d'autres nécessités 
d EM jani Płacy |W£, Z| 21.16ļ| 19.32 | 19.07 | — 0,25 
Schema 2Sa ommis- ek: źnik 
sion des salaires beer 100 JR ZEDO 23 
niee, pee [EE] sen | aa) + om 
A kaźnik : 
tral de Statistique KE 100! (106| 107] + 0,62%) 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. H — zl 1.93 (1.83 1.85 4- 0,02) 
E R en TE Be on E) 
besoins culturels 
odzież — étoffes pour 
vêtements et chaussures zł — st] 0.571 (0.87, 0.87 zad 
3. Koszty utrzym. ogółem (1--2) 
Total du coût de la vie 
e E Po Płacy | ve. Z 51.69) 44.77] 41.20] — 0,57 
schèma de la Commis- | wskażnik d 
sion des salaires wra 100 82 Set 2006 
reet l'Offic, Cen dziennie zi |. 6,68] (5.50) 5.43| — 0.0?) 
schéma de ic. Cen- sni 
trallde Statistique "Zoe |. 100. (82|7,81.| — 1,88% 
100 kg zł| : 3 
Żyto (25. w mies.) 100 kg zl | 32-60| 15.50 | 15.50 a 
Seigle e (PION PRA SV, = 
5. Płaca robotnika niewy- | iyo. t 
kwalifikowanego — Sa- kad d 38,80 | 37.26 | 37.26 KS 
laire d'un ouvrier non GER 100 96 96 = 
qualifié AY 


Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 
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VII. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska | Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


l Sped i ubój. 


Introduction et abatage. 


SE | 
HES o A S|- 2 E 
>s|jaSjES|Za|0S|05S|5W|R5|28| OR 
Spędzono | 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 300 | 695 [1628 |1123113576| 861! — | 423| — [18714 
Ubito | 
Nombre 
de pieces 
abattues | 162 | 480 | 633|10196| 3697 |1991| 18 3211134114257 
2) Targowisko. 
Merche aux bestiaux Municipal. 
OK Z x = 
© 3 > a 
kl chez E a[==| E 
ER] E AA E ES AUS RR BO 
SEIERIEBIKERIERIERERI SIE 
asu |[:23[Z5a|os3|as|=olasjor 
Nadeszio | | 
Arrivé 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 142| 128| 402] 3348] 669 405] — | — 5094 
drogą kołową - par | 
les routes . . . | 158! 567/1226] 7883/2907} 456] — | 423! 13620 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 60| 83] 667] 1395) — | — | — | — | 2205 
drogą kołową - par 
les routes . . .| 88] 162] 356| 236] 16] 11] — | 391| 1260 
do rzeźni - à l'abat- 
toir d 152] 450| 605| 9600| 3560! 850) — | 32] 15249 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
(2) 2 S Ke + 3 2 E E l E 2 
EA EJE S Biren SE SE SE piętrach 
SUE Sls 8/5 Se 215 Sis ole SZE | RS |En wagons de 
zala S| SZ a| SSL Se sas | OR |1—2 étage 
el 
RY 
ER 145| 140] 418]3473| 69111189) — | — | — | 6056| 84 | 51 
CG sr 
zd 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Viil. Varia. — Varia. 


1. Dostrzezenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. | Srednia miesieczna 

StacjasRoznan Enn E al EE ZEP REMS HZY 
niwersytet | | 2 

SA Ata stan |dnia| stan l. ¡norm. ES 

EE dra cabales LE e 

l'Université ei PSS Ś CZ uen. 


1. Temperatura powie- 


trza (Celslusza) 2 5,4 8 —16,7|—2,4 | —1 9 
Températures 
2. Ciśnienie powietrza | 
(mm). 89 m. nad po- | 
SES 19 768,8 | 25 | 729,8 | 755,3] 755,1 
| eax] 10: 09] 36| 38 | 


O 
+0,2 
Pression barométri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 

3. Prężność pary (mm). 02 
Tension de la va- TEJ 
per: d'eau (mm) 

Wilgotn. względna % e AL o 58 85 37 SE 


Humidité relative % 


4. Zachmurzenie (0—10)| — CC 
Nébulosité (0-10) 


suma miesięczna 
5. Opady (mm). 2 
Précipitations 


atmosphériques (mn:)| — — 


22.6 32 | —9,4 
6. Czas trwania uslo- 
necznienia (godziny) 
Nombre d'beures 
d'insolation — — 


| 
| suma miesięczna 
| 
| 


—| — | 33,6 


| 
old 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par Tour, 


DSSANER>"EzeeoSE; S. SW. W. NW. Cisza: 
IRAN WAM 5 229023 7 5 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) | — pochmurnych 
sombres) 15, — z wichrem (de bourrasque) 2 — z opadem 


de pluie) 18, — z burzą (d'orage) —, — zZ gradem (de 
grele —, — z krupami (de grésil) 7, — mroźnych (max. 0) 
(froids) 12, — z mrozem min. niżej 0% (de froid au-dessous 


de 0°) 26, — ze śniegiem (de neige) 13, — z mgłą (de brouillard) 8 


— Z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige) —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 
Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
1 —6 SE SE 3 19: a lei TA AE 
6 DOS an EES LORIE 038, 10222387 
APPUI E e ATA = 6: - 18.5 =8; 
16 —8: 17 WLOS JA ZE: E ONE ee A RE A 
21 —8; 22 — Ni —6; 24. = 6,7720: + Los 
26 Est E 15: 29 24184130 34 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activite du Service Municipal des pompiers. 


L II. 11. IV. y. VI. VII. 
Stare | Stare w. inne {Razem 
Miasto | Miasto | Wilda ATEA Łazarz i| Główna| dzieln. NW 
pol.brz.|p.pr brz. i Sołacz |Górczyn nowe 
| Warty | Warty | 

Pożarów | | 
Incendies 
wielkich uk Aerer | SME. Ta m de: We — 
grands | 
średnich 1 Ze 1 A | w : 2 
moyens | | | 
małych my a. 
petits e | S ER S SÉ | S 

razem 7 1 | | =. 2 zes — 11 
ensemble | 
Pomoc dor. | SD | 9 | | 
Secours Si | a | à $ K ZP A e 
immédiat | | | | 
Alarmów ogółem 50 
Total des alarmes ` : 

4 Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement etentrepóts Municipaux. 
kuch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navireS dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 
Importation 
Przywóz wagon. 245 
Wagons entrės negatywny. 
Wywóz wagon. 79 
Wagons sortis à e 
Wywóz: — Exportation 


1 berlinke z poj. 88 ton owsa 


Ogółem 


Total 324 


5. Wodociągi Miejskie. 
Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


mó 
Śródmieście 164 059 
Jeżyce 58 611 
Św. Łazarz 55 789 
Wilda 45 300 
Sołacz 3.270 
Dębiec 1 354 
Rataje  . LAMIE A 1 244 
Starołęka 2 543 
Główna a e e 3 985 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 102 810 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 39 159 
Offices Municipaux, écoles, bôpitaux et maisons | 
de rapport 
Osiedle Warszawskie 1 578 
POZÓR 479 702 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 
Gaz weglowy Wartość opałowa 
Gaz de bouille Oddano Valeur thermale 
do miasta j > 
Zuzyto A ms w kalorjac 
węgla kg Produkcja ` en calories 
gazu m gaz fourni 
conSomma- e 
tion de production | à la vilie górna dolna 
de gaz pm: 
charbon Superieure intérieure 
2.804,0;:0 1.836 980 | 1,832.98) 3.850 | 3.427 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Zuiyto wegla Wytworzono P oprana er 
SSES na wytw. kwh| energji w Centrali | gii Z obcych 
pod kotłami węgla kg kWh zakt. kWh 
kg 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- | Production d ćner-| tpiqueem- 
Charbon consommé | bon à l'usine gie électrique à la | pruntée à au- 


sous les chaudières RES E: sraon KE tres usines 
kg be d'électricité electriques 
1.964.508 0,69 2.845 216 60.030 


8. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 


Mei. à 
czyzn Kobiet Ogółem 
Horse Femmes Total 
Stan w poczatku miesiaca | 3 
Situation au commencement du a w 13 
mois. . > 
Przyptyw w miesigcu 
EN t 528 #32 
Inscriptions au cours du mois 
Razem . 5 | sd | 
Ensemble . 599 $ 
Odpływ | 
Radiations ech aska E EE P 
Stan w końcu miesiąca E Ee Kee Te 
Situation à la fin du mois . | 14 | 14 
W odpływie jest zmarłych i 
Nombre des décédés parmi les ŚR 
personnes rayćes . . . . . | — | — 

9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych e : 
Nombre des voyageurs déclarés 

z tych a) w hotelach, pensjonatach z 
> 3858: 
dont aux bôtels 
b) u innych a 
chez d'autres SE 
w tem z zagranicy AM 
¡81 


dont de l'étranger 


